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別記第七十四号の二様式（第五十五条関係）

သ ီးျခ ီးပုံစံ ၇၄ (အပ ုဒ္ ၅၅ မွ အဆက္)

日本国政府法務省

ဂ်ပန္ႏ ုင္ငံတရ ီးေရီးဝန္ႀက ီးဌ န

法　務　大　臣　 殿

တရ ီးေရီးဝန္ႀက ီး သ ု႕

を行うものとして、本申請書を提出します。

　①の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性についても判断されます。

  ②の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性のみを判断します。

男 別名・通称名等

အမ ် ီးသ ီး အျခ ီးအမည္ (သ ု႕) အမည္ကကြဲမ် ီး

女

အမ ် ီးသမ ီး

（年） （月） （日）

   (ႏွစ္)    (လ)    (ရက္)

方 電話番号 携帯電話番号

တဆင့္ တယ္လ ဖုန္ီးနံပါတ္ လက္က ုင္ဖုန္ီးနံပါတ္

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。

(သတ ျပ ရန္) စ ရကက္အရကယ္အစ ီးသည္ ဂ်ပန္စက္မႈသတ္မွတ္အရကယ္အစ ီး (ေအ-၄)ျဖစ္သည္။

番　　号

အမည္

ယခင္အျမြဲေနထ ုင္ခြဲ့ေသ တ ုင္ီးျပည္ ）

လက္ရွ အလုပ္အက ုင္ေမကီးေန႕

ရသည့္အေၾက င္ီးရင္ီး

在留カード／

本邦上陸年月日

発行・更新理由

※上記のうち、どちらか一つにチェックしてください。
က ု တင္သကင္ီးသူအေနျဖင့္ ဤေလွ် က္လႊ က ု တင္ျပအပ္ပါသည္။

※အထက္ပါအခ်က္မ် ီးထြဲမွ တစ္ခုက ု အမွန္ျခစ္ပါ။

၁ က ု ေလွ် က္ထ ီးပါက ျဖည့္စကက္အက အကကယ္လ ုအပ္သူအတကက္ က ုက္ည မႈႏွင့္ပတ္သက္၍လည္ီး ဆံုီးျဖတ္မည္ျဖစ္ပါသည္။ ၂ က ုေလွ် က္ထ ီးပါက 

ျဖည့္စကက္အက အကကယ္လ ုအပ္သူအတကက္ က ုက္ည မႈရွ မရွ က ုသ  ဆံုီးျဖတ္ပါမည္။

出生地国籍・地域（又は常居所を有し
ていた国名）

ႏ ုင္ငံသ ီး၊ ေဒသသ ီး (သ ု႕မဟုတ္

ထုတ္ေပီး၊ သက္တမ္ီး

တ ုီးသည့္ရက္စကြဲ

ထုတ္ေပီးသည့္ဌ န

有効期限

ထုတ္ေပီး၊ သက္တမ္ီးတ ုီး

現に有する在留資格（又は許可の種類） 在留期間満了日（又は許可の期限）

ေနထ ုင္ခကင့္က လကုန္ဆုံီးမည့္ေန႕ (က လ)

တ ဝန္ရွ သူမွျဖည့္ရန္ကကက္လပ္

官　　用　　欄

私は、
ကကၽန္ေတ ္/မ သည္

　□　①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第１項の申請）
                    ဒုကၡသည္အသ အမွတ္ျပ ေလွ် က္လႊ  (လူဝင္မႈႀက ီးၾကပ္ေရီးႏွင့္ ဒုကၡသည္အသ အမွတ္ျပ  ေရီးဥပေဒ အပ ုဒ္ ၆၁ -၂၊ အပ ုဒ္ခကြဲ ၁ အရ ေလွ် က္လႊ )

　□　②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）
              ျဖည့္စကက္အက အကကယ္လ ုအပ္သူ အသ အမွတ္ျပ ေလွ် က္လႊ  (လူဝင္မႈႀက ီးၾကပ္ေရီးႏွင့္ ဒုကၡသည္အသ အမွတ္ျပ  ေရီးဥပေဒ အပ ုဒ္ ၆၁ -၂၊ အပ ုဒ္ခကြဲ ၂ အရ ေလွ် က္လႊ )

発行・更新
年月日

特別永住者証明書

住居地

သက္တမ္ီးကုန္ဆုံီး

မည့္က လ

旅　　券

難　民　・　補　完　的　保　護　対　象　者　認　定　申　請　書（再申請用）

氏　　名

現在の職業生年月日

発行機関

လက္ရွ ေနထ ုင္မႈအဆင့္

(သ ု႕မဟုတ္ေနထ ုင္ခကင့္ဗ ဇ အမ  ် ီးအစ ီး )

ဂ်ပန္သ ု႕ေရ က္ရွ သည့္ေန႕စကြဲ

တမ္ီးေနထ ုင္ခကင့္အေထ က္အထ ီး

ေနထ ုင္ခကင့္ကဒ္ျပ ီး/ အထူီးအျမြဲ

ဒုကၡသည္၊ ျဖည့္စကက္အက အကကယ္လ ုအပ္သူ အသ အမွတ္ျပ ေလွ် က္လႊ (ထပ္မံေလွ် က္ထ ီးျခင္ီးအတကက္အသုံီးျပ ရန္ )

ေမကီးရပ္

အမွတ္

ႏ ုင္ငံကူီးလက္မွတ္

ေနရပ္လ ပ္စ 

ေရ က္ရွ သည့္ဆ ပ္ကမ္ီး

上陸港
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【注意事項】

(သတ ျပ ရန္အခ်က္မ် ီး )

読んだ注意事項には、チェック☑をしてください。

ေအ က္ပါသတ ျပ ရန္အခ်က္မ် ီးက ု ေသခ် ဖတ္ၿပ ီးမွသ  ေမီးခကန္ီးမ် ီးက ု ေျဖပါ။
ဖတ္ၿပ ီးေသ သတ ျပ ရန္အခ်က္မ် ီးက ု အမွန္ျခစ္ ☑ျခစ္ပါ။

□　この申請書には、あなたが主張したい事情を全て書いてください。

□   ဤေလွ် က္လႊ တကင္ သင္ထုတ္ေဖ ္ေျပ ၾက ီးလ ုေသ အေျခအေနအ ီးလုံီးက ုေရီးပါ။

□　回答に当たっては、該当する欄にチェック☑をし、記入部分には、具体的かつ詳細に書いてください。

　（枠内に書けない場合は、別紙を提出してください。）

□   အေျဖက ု က ုက္ည ေသ အပ ုင္ီးတကင္ အမွန္ျခစ္ ☑ျခစ္ၿပ ီး၊ ျဖည့္ရန္ေနရ တကင္ အေသီးစ တ္က ု
      ျပည့္စုံေအ င္ေရီးပါ။ (ေဘ င္အတကင္ီးမဆ့ံလွ်င္ သ ီးျခ ီးစ ရကက္ျဖင့္ တင္ပါ။ )

□　この申請書に嘘を記載したり、嘘の資料を提出した場合は、審査上不利益を被ることがあります。

□   ဤေလွ် က္လႊ တကင္ လ မ္ည ျဖည့္စကက္ျခင္ီး၊ စ ရကက္စ တမ္ီးအတုမ် ီးက ု တင္လွ်င္ စစ္ေဆီးရ တကင္ အက ် ီးမရွ မႈမ် ီး
      ျဖစ္သက ီးႏ ုင္ပါသည္။

１　前回の難民・補完的保護対象者認定申請後、国籍、家族構成、居住歴、学歴、職歴、本邦出入国歴、海外渡航歴及び宗教に変更はありますか。

၁။ ယခင္အေခါက္ ဒုကၡသည္၊ ျဖည့္စကက္အက အကကယ္လ ုအပ္သူ အသ အမွတ္ျပ ေလွ် က္ထ ီးၿပ ီးေန က္၊ ႏ ုင္ငံသ ီး၊ မ သ ီးစုဖကြဲ႕စည္ီးပုံ၊ ေနရပ္လ ပ္စ မွတ္တမ္ီး၊ ပည အရည္အခ်င္ီး၊

    အလုပ္ ေန က္ခံသမ ုင္ီး၊ ဂ်ပန္ႏ ုင္ငံအဝင္အထကက္၊ ျပည္ပခရ ီးသက ီးမွတ္တမ္ီး ႏွင့္ ဘ သ ေရီးတကင္အေျပ င္ီးအလြဲရွ ပါသလ ီး။

□　いいえ

□   မရွ ပါ

□　はい

□   ရွ ပါသည္

→変更事項はどれですか。

ေျပ င္ီးလြဲလ ုက္ေသ အခ်က္မွ ဘယ္ဟ ျဖစ္ပါသလြဲ။

□　国籍 □　家族構成 □　居住歴 □　学歴

□   ႏ ုင္ငံသ ီး □   မ သ ီးစုဖကြဲ႕စည္ီးပုံ □   ေနရပ္လ ပ္စ မွတ္တမ္ီး □   ပည အရည္အခ်င္ီး

□　職歴 □　本邦出入国歴 □　海外渡航歴 □　宗教（宗派）

□   အလုပ္ေန က္ခံသမု င္ီး □  ဂ်ပန္ႏ ုင္ငံအဝင္အထကက္ □  ျပည္ပခရ ီးသက ီးမွတ္တမ္ီး □   ဘ သ ေရီး (ဂု ဏ္ီး ၊ အသင္ီးအဖကြဲ႔ )

→変更内容を具体的に書いてください。

→ေျပ င္ီးလြဲသည့္အေၾက င္ီးအရ က ုအေသီးစ တ္ေရီးသ ီးေဖၚျပပါ။

２　前回は、どのような迫害事情を主張しましたか。具体的に書いてください。

၂။ အရင္တေခါက္ ဘယ္လဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္မႈအေၾက င္ီးအရ ရွ သည္ဟုက ုထုတ္ေဖ ္ေျပ ၾက ီးခြဲ့ပါသလြဲ။ အေသီးစ တ္ေရီးသ ီးေဖၚျပပါ။

３　今回は、新たに主張する迫害事情がありますか。

၃။ ယခုအေခါက္တကင္ ထပ္မံထုတ္ေဖ ္ေျပ ၾက ီးလ ုေသ  ဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္မႈအေျခအေနရွ ပါသလ ီး။

□　ない

□   မရွ ပါ

→「ない」と答えた場合、４の質問に答えた後、６以降の質問に答えてください。

→   "မရွ ပါ" ဟုေျဖလွ်င္ နံပါတ္ ၄ ေမီးခကန္ီးက ုေျဖၿပ ီးေန က္၊ နံပါတ္ ၆ ေန က္ပ ုင္ီးေမီးခကန္ီးမ် ီးက ုေျဖပါ။

□　ある

□   ရွ ပါသည္

→「ある」と答えた場合、４以降の質問に答えてください。

→   "ရွ ပါသည္" ဟုေျဖလွ်င္၊ နံပါတ္ ၄ ေန က္ပ ုင္ီးေမီးခကန္ီးမ် ီးက ုေျဖပါ။

以下の注意事項をよく読んだ上で質問に答えてください。
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４　迫害を受けるおそれ以外の理由で、日本での滞在が必要な理由がありますか。

□　ない

□   မရွ ပါ

□　ある

□   ရွ ပါသည္

→「ある」と答えた場合、具体的に答えてください。

→   "ရွ ပါသည္" ဟုေျဖလွ်င္၊ အေသီးစ တ္ေရီးသ ီးေဖၚျပပါ။

５　３の質問で「ある」と答えた場合、「新たな迫害事情」について、下記（１）から（６）までの質問に答えてください。

၅။ နံပါတ္ ၃ေမီးခကန္ီးတကင္ "ရွ ပါသည္" ဟုေျဖထ ီးလွ်င္၊ "ထပ္မံဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္မႈအေျခအေန " ႏွင့္ပတ္သက္ၿပ ီး၊ ေအ က္ပါတု ႕တကင္ (၁) မွ (၆)
    အထ ရွ ေသ  ေမီးခကန္ီးမ် ီးက ုေျဖပါ။

（１）「新たな迫害事情」が発生した時期は、いつですか。算用数字により西暦で書いてください。

（２）「新たな迫害事情」をあなたが知った時期は、いつですか。算用数字により西暦で書いてください。

（３）「新たな迫害事情」が発生した場所は、どこですか。

(၃) "ထပ္မံဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္မႈအေျခအေန " ျဖစ္ပက ီးခြဲ့ေသ ေနရ မွ  ဘယ္ေနရ ျဖစ္ပါသနည္ီး။

（４）「新たな迫害事情」を前回の手続で主張できなかったのはなぜですか。

(၄) "ထပ္မံဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္မႈအေျခအေန " က ု ယခင္တေခါက္စ ရကက္စ တမ္ီးလုပ္ေဆ င္မႈတကင္ ထုတ္ေဖ ္မျပႏ ုင္ခြဲ့သည္မွ  ဘ ေၾက င့္ပါလြဲ။

（５）「新たな迫害事情」の内容を具体的に答えてください。

(၅) "ထပ္မံဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္မႈအေျခအေန " ၏ အေၾက င္ီးအရ က ု အေသီးစ တ္ေရီးသ ီးေဖ ္ျပပါ။

ア　迫害を受けたのは誰ですか。 イ　誰から迫害を受けましたか。

က  ဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္မႈခံရသူမွ  မည္သူျဖစ္ပါသလြဲ။ ခ   မည္သူ႕ထံမွ ဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္မႈက ုခံခြဲ့ရပါသလြဲ။

□　あなた自身

□   သင္က ုယ္တု င္

□　あなたの家族・親族

□   သင့္မ သ ီးစု၊ ေဆကမ  ် ီး

□　上記以外（具体的に書いてください。）

ウ　どのような迫害を受けたのですか。

ဂ   မည္ကြဲ့သ ု႕ေသ ၿဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္မႈႈက ုခံခြဲ့ရပါသလြဲ။

၄။ ဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္ျခင္ီးခံရဖကယ္စ ုီးရ မ္မႈအျပင္္ အျခ ီးေသ အေၾက င္ီးျပခ်က္ျဖင့္ ဂ်ပန္ႏ ုင္ငံတကင္ေနထ ုင္ရန္လ ုအပ္ေသ အေၾက င္ီးျပခ်က္ရွ ပါသလ ီး။

(၂) "ထပ္မံဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္မႈအေျခအေန " က ု သင္သ သက ီးေသ က လသည္ ဘယ္အခ  ်န္ျဖစ္ပါသနည္ီး။ အဂၤလ ပ္ဂဏန္ီး အဂၤလ ပ္ျပကၡဒ န္ျဖင့္ ေရီးပါ။

(၁) "ထပ္မံဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္မႈအေျခအေန " ေပၚေပါက္ခြဲ့ေသ က လသည္ ဘယ္အခ  ်န္ျဖစ္ပါသနည္ီး။ အဂၤလ ပ္ဂဏန္ီး အဂၤလ ပ္ျပကၡဒ န္ျဖင့္ ေရီးပါ။

□   အထက္ေဖ ္ျပပါမွလကြဲ၍ (အေသီးစ တ္ေရီးသ ီးေဖ ္ျပပါ။ )



ミャンマー語

エ　迫害を受けたのは、なぜですか。

ဃ  ဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္ခံရသည္မွ  ဘ ေၾက င့္ပါလြဲ။

オ　迫害と関係する本国情勢に大きな変化があった場合、それを具体的に書いてください。

（６）あなたが本国に帰国するとすれば、いかなる事態が生じますか。

(၆) သင္သည္ သင့္ႏ ုင္ငံသု ႕ျပန္မည္ဆ ုလွ်င္ ဘယ္လ ုအေျခအေနမ  ် ီးျဖစ္ေပၚမည္နည္ီး။

ア　誰から迫害を受けるおそれがありますか。

က  မည္သူ႕ထံမွ ဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္မႈက ုခံရႏ ုင္ေျခရွ ပါသလြဲ။

イ　いかなる事態が生じますか。

ခ   ဘယ္လ ုအေျခအေနမ  ် ီးျဖစ္ေပၚပါမည္နည္ီး။

６　今回、新たに提出する資料はありますか。

၆။ ယခုအေခါက္ တင္ျပလ ုေသ စ ရကက္စ တမ္ီးအသစ္မ် ီးရွ ပါသလ ီး။

□　ない

□   မရွ ပါ

□　ある

□   ရွ ပါသည္

→「ある」と答えた場合、その資料の内容を具体的に書いてください。

→  "ရွ ပါသည္" ဟုေျဖလွ်င္ ထ ုစ ရကက္စ တမ္ီးအေၾက င္ီးအရ မ် ီးကု  အေသီးစ တ္ ေရီးသ ီးေဖၚျပပါ။

７　現在の健康状態はどうですか。

၇။ လက္ရွ က်န္ီးမ ေရီးအေျခအေန ဘယ္လ ုရွ ပါသလြဲ။

□　異常なし

□   ပုံမွန္အေျခအေန

□　異常あり

□   ပုံမွန္မဟုတ္ပါ

　→「異常あり」と答えた場合、具体的に書いてください。

   →   "ပုံမွန္မဟုတ္ပါ" ဟုေျဖလွ်င္ အေသီးစ တ္ ေရီးသ ီးေဖၚျပပါ။

င  ဖ ႏွ ပ္ခ် ပ္ခ်ယ္မႈႈႏွင့္ဆက္စပ္ေသ မ မ ႏ ုင္ငံအေျခအေနတကင္ ႀက ီးမ ီးေသ အေျပ င္ီးအလြဲရွ ခြဲ့လွ်င္ ထ ုအရ က ုအေသီးစ တ္ေရီးသ ီးေဖၚျပပါ။



ミャンマー語

８　難民調査官のインタビューを希望しますか。

၈။ ဒုကၡသည္မ် ီးဆ ုင္ရ စစ္ေဆီးေရီးအရ ရွ ၏အင္တ ဗ် ီးက ုေျဖဆ ုရန္ဆႏၵရွ ပါသလ ီး။

□　希望する

□   ဆႏၵရွ ပါသည္

□　希望しない

□   ဆႏၵမရွ ပါ

９　難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。

၉။   ဒုကၡသည္မ် ီးဆ ုင္ရ စစ္ေဆီးေရီးအရ ရွ မွ အင္တ ဗ် ီးလုပ္လွ်င္ စက ီးျပန္လ ုအပ္ပါသလ ီး။

□　いいえ

□   မလ ုအပ္ပါ

□　はい

□   လ ုအပ္ပါသည္

→「はい」と答えた場合、何語を希望しますか。（　　　　　　　　　）語

→ "လ ုအပ္ပါသည္" ဟုေျဖလွ်င္ မည္သည့္ဘ သ စက ီးျဖင့္ စက ီးျပန္ေစလ ုပါသလြဲ။ (              ) ဘ သ 

စက ီးျပန္ႏွင့္ပတ္သက္၍ အျခ ီးဆႏၵရွ ေသ အခ်က္ရွ လွ်င္ အေၾက င္ီးျပခ်က္ႏွင့္အတူ   ေရီးပါ။ (ဥပမ  - စက ီးျပန္၏လ င္အမ  ် ီးအစ ီး၊ ႏ ုင္ငံသ ီး )

10　難民調査官がインタビューする場合に、通訳に関すること以外で配慮してほしいことがあれば、理由とともに記入してください。

　（例:難民調査官の性別）

以上の記載内容は、事実と相違ありません。

အထက္ေဖ ္ျပပါအေၾက င္ီးအရ မ် ီးသည္ မွန္ကန္ေၾက င္ီး ဝန္ခံပါသည္။

申請者（代理人）の署名 年 月 日

ေလွ် က္ထ ီးသူ (သ ု႔မဟုတ္ က ုယ္စ ီးလွယ္) ၏လက္မွတ္ ႏွစ္ လ ရက္

၁၀။ လူဝင္မႈႀက ီးၾကပ္ေရီးဥ ီးစ ီးဌ န ဒုကၡသည္မ် ီးဆ ုင္ရ စ စစ္ေရီးအရ ရွ မွ လူေတက႕ေမီးျမန္ီးျခင္ီးျပ လုပ္စဥ္၊ စက ီးျပန္ႏွင့္သက္ဆ ုင္သည့္အရ မွလကြဲ၍ အျခ ီးစဥ္ီးစ ီးလ ုသည့္အရ မ် ီး ရွ ပါက 

အေၾက င္ီးျပခ်က္ႏွင့္အတူ   ေရီးပါ။ (ဥပမ  - လူဝင္မႈႀက ီးၾကပ္ေရီးဥ ီးစ ီးဌ န ဒုကၡသည္မ် ီးဆ ုင္ရ စ စစ္ေရီးအရ ရွ ၏ လ င္အမ  ် ီးအစ ီး )

その他通訳に関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。（例：通訳人の性別、国籍）


